
У Ч Р Е Д И Т Е Л Е Н  А К Т  

ATTO ISTITUTIVO  

( STATUTO )

НА
DI

ЕДНОЛИЧНО ДРУЖЕСТВО С ОГРАНИЧЕНА
ОТГОВОРНОСТ

SOCIETAA A RESPONSABILITA LIMIT АТ А
UNIPERSONALE

“ТЕХНОВА ЕЛЕКТРОНИКС” ЕООД

“ TECHNOVA ELECTRONICS ” Ltd.



Днес, tyii.QH ..2025 г., в град Соф ия, на 
основание чл. 113 от Т ърговския закон

O ggi, 0.2iCik.2025, in Sofia, ai sensi d e ll’articolo 
113 della Legge com m erciale.

Л учано М оск атело , граж данин на И талия,
роден н а  ......................... притеж аващ
докум ент за сам оличност N° ....................,
издаден н а ....................... г., е а д р е с : ...................,
................................................. в качеството си на
едноличен собственик на „Т Е Х Н О В А  
Е Л Е К Т Р О Н И К С ” Е О О Д  - в процес на 
регистрация (наричано по-нататък за 
краткост “Д руж еството”),

Luciano M oscatello, cittadino italiano, nato il
...................., docum ento  d ’identita N°
..........................  rilasciato  il ..................... , con
indirizzo: ................................., ....................... , in
qualita  di p roprietario  un ico  di “ T E C H N O V A  
E L E C T R O N IC S ” Ltd. -  in p rocesso  di 
registrazione (denom inato  di seguito  la 
“ Societa”),

Р А З Д Е Л  I S E Z I O N E  I

О Б Щ И  П О Л О Ж Е Н И Я C O N D IZ IO N I G E N E R A L I

С Т А Т У Т ST A T U T O

Чл. 1 (1). „Т Е Х Н О В А  Е Л Е К Т Р О Н И К С ” 
Е О О Д , наричано по-нататък 
“Д руж еството” , е еднолично друж ество  с 
ограничена отговорност, създадено като 
сам остоятелно ю ридическо лице по 
българското право.

Art. 1 (1) “ T E C H N O V A  E L E C T R O N IC S ” 
Ltd., denom inato qua di seguito  la “Societa” , e 
societa a responsabilita  lim itata  unipersonale, 
costitu ita  com e ente g iurid ica indipendente 
secondo la legislazione bulgara.

(2) Д руж еството  осъщ ествява своята 
дейност в съответствие с българското 
законодателство.

(2) La societa svolge la p ropria  attiv ita in 
conform ita  alia legislazione bulgara.

t!

(3) Д руж еството  не отговаря за 
задълж енията на едноличния собственик. 
Е дноличният собственик отговаря за 
задълж енията на друж еството сам о до 
разм ера н а капитала на друж еството.

(3) La Societa non si assum e la responsabilita  
per le obblighi dell'unico proprietario . L ’unico 
proprietario  e responsabile  p e r le obblighi della 
Societa solo fino al valore del capitale della 
Societa.

(4) Д окум ен тац и ята и кореспонденцията на 
друж еството  се водят на български език.

(4) L a docum entazione e la co rrispondenza della 
societa devono essere svolti in  lingua bulgara.

Ф И Р М А N O M E  D E L L A  SO C IE T A

Чл. 2. (1) Д руж еството  извърш ва дейността 
си под търговската ф ирма „Т Е Х Н О В А  
Е Л Е К Т Р О Н И К С ” ЕО О Д . С ъщ ата се 
изписва на латиница така: “T E C H N O V A  
E L E C T R O N IC S ”  Ltd.

Art. 2 (1) La Societa svolge la  p ropria  attivita 
con il nom e di „Т Е Х Н О В А  
Е Л Е К Т Р О Н И К С ” Е О О Д , che viene iscritta  
in latinico com e segue: “ T E C H N O V A  
E L E C T R O N IC S” Ltd.

(2) Ф ирм ата на клоновете на друж еството 
се образува, като към ф ирм ата на

(2) Il nom e delle filiali della  Societa viene 
com posto  dal nom e della  Societa, la parola
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друж еството  се добавят указание "клон" и 
населеното място, където е седалищ ето на 
клона.

"filiale" е la localita abitata, dove е la sede della 
filiale della Societa.

(3) В търговската кореспонденция се 
посочват ф ирм ата, седалищ ето и адреса на 
управлението , регистрационният съд, 
ном ера на регистрацията и банковата 
см етка на друж еството.

(3) 11 nom e della societa, la sede legale  e la sede 
am m inistrativa, la  corte di registrazione, il 
num ero di registrazione ed il conto  bancario 
della  societa devono essere indicati nella  
corrispondenza com m erciale  della  Societa.

С Е Д А Л И Щ Е  И  А Д Р Е С  Н А  
У П Р А В Л Е Н И Е

SED E L E G A L E  E SE D E  
A M M IN IST R A T IV A

Чл. 3. (1) С едалищ ето на друж еството  е Р. 
Б ългария, град  С оф ия, район “Л ю ли н ”

Art. 3. (1) La sede legale della Societa e in 
B ulgaria, citta  di Sofia, quartiere  "Lyulin"

(2) А дресът на управление на друж еството  
е гр. С оф ия, район  Л ю лин , ж .к. “Л ю лин 1” , 
ул. “Ф ортов път” №  15, ет.2, ап.2.

(2) La sede am m inistrativa della  Societa e la citta 
di Sofia, zona di L y u lin ,quartiere  "L yulin  1", via 
"Fortov pat" 15, p iano  2, app. 2.

С РО К T E R M IN E

Чл. 4. Д руж еството  не е ограничено със 
срок или с друго прекратително условие.

Art. 4. La Societa non pud essere lim itata da 
term ine o qualsiasi altra condizione risolutiva.

П Р Е Д М Е Т  Н А  Д Е Й Н О С Т SO G G E T T O  D E L L ’A T T IV IT A

Чл. 5. (1) П редм етът на дейност на 
Д руж еството  е: П родаж ба на оф ис 
продукти  и консум ативи , предлагане на 
услуги  в областта на доставката на оф ис 
продукти  и консум ативи, производство и 
търговия на соф туер, хардуер и 
ком пю търни  ком поненти и аксесоари, 
създаване на уеб сайтове и м ултим едийно 
съдърж ание, бизнес консултации, търговия 
на едро и дребно под всякаква ф орма, 
отдаване на коли под  наем , покупко- 
продаж ба на храни  и подправки  от 
Б ългария за  И талия, сделки е недвиж им и 
имоти, предоставяне на ф инансови услуги, 
продуцентска и им пресарска дейност, 
реклам на и инф орм ационна дейност, 
сделки е интелектуална собственост,» 
издателска и печатарска дейност, 
ком исионни  сделки; вътреш на и 
м еж дународна търговия; търговско 
представителство  и посредничество, както 
и всякаква друга стопанска дейност, 
незабранена от закона.

Art. 5. (1) L ’oggetto  d e ll’attiv ita  della  Societa e: 
V end ita  di prodotti e m ateriali di consum o per 
ufficio , offerta di servizi nel cam po della 
fom itu ra  di prodotti e m ateriali di consum o per 
ufficio , p roduzione e corpm ercio  di softw are, 
hardw are e com ponenti e accessori per 
com puter, creazione di siti w eb e contenuti 
m ultim ediali, consulenza aziendale, com m ercio  
all'ingrosso e al dettag lio  in  qualsiasi form a, 
no leggio  auto, acquisto  e vend ita  di prodotti 
alim entari e spezie  d a lla  B ulgaria  all'Italia, 
transazioni im m obiliari, fo m itu ra  di servizi 
finanziari, a ttiv ita  p roduttive  e com m erciali, 
attiv ita  pubblicitarie  e in form ative, transazioni 
con proprie ta  in tellettuale, ed itoria  e stam pa, 
transazioni su com m issione; com m ercio  in tem o 
e intem azionale; rappresen tanza e m ediazione 
com m erciale, nonche qualsiasi altra attivita 
econom ica non v ieta ta  dalla  legge.
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(2) Д руж еството  м ож е да открива клонове и 
представителства и да участва в други 
друж ества е м естни и чуж дестранни лица в 
страната и в чуж бина.

(2) L a Societa puo aprire filiali e u ffici di 
rappresen tanza e di avere quote in altre societa 
di p roven ienza locale o stran iera nel paese e 
all'estero.

Р А З Д Е Л  II S E Z I O N E  II

К А П И Т А Л C A P IT A L E

Чл. 6. (1) К апиталът на друж еството е е 
ном инална стойност 50 (петдесет) лева, 
разпределени  в 50 (петдесет) равни дяла с 
ном инална стойност на един дял 1 (един) 
лев.

Art. 6 (1) 11 capitale della societa  e pari a 50 
/ c inquanta / leva, suddiviso in  50 / c inquanta / 
quote uguali al valore nom inale di 1 / un  / leva 
ciascuno.

(2) Е дноличен  собственик на капитала е 
Л учано М оск атело , граж данин  на И талия, 
потен  н а ........................................г.

(2) 11 p ro p rie ta rio  un ico  del cap ita le  e L u cian o  
M o sca te llo , c ittad in o  ita lian o , na to  il

П Р Е Х В Ъ Р Л Я Н Е  Н А Д Я Л О В Е T R A SF E R IM E N T O  D I A Z IO N I

Чл. 7. П рехвърлянето  на дялове от капитала 
на друж еството  се извърш ва по реда и при 
условията на Т ърговския закон.

Art. 7. 11 trasferim ento  delle azion i del capitale 
della  Societa viene effettuato  in ordine ed alle 
condizioni previste dalla L egge del C om m ercio.

Р А З Д Е Л  III S E Z I O N E  III

У П Р А В Л Е Н И Е A M M IN IST R A Z IO N E

О Р Г А Н И  Н А Д Р У Ж Е С Т В О Т О O R G A N I D ’A M M IN IST R A Z IO N E

Чл. 8. О ргани на друж еството  са: Art. 8. Gli ofgani della Societa sono:
1. едноличният собственик на капитала; 1. l'unico  proprietario  del capitale;
2. управителят(ите). 2. l ’(gli) am m inistratore(i).

П Р А В О М О Щ И Я  Н А Е Д Н О Л И Ч Н И Я  
С О Б С Т В Е Н И К

P O T E R I D E L  P R O P R IE T A R IO  U N IC O  
D E L L A  SO C IE T A

Чл. 9. Е дноличният собственик на 
капитала:

Art. 9 L 'unico proprietario  del capitale ha il 
potere di:

1. изм еня и допълва учредителния акт на 
друж еството;

1. apportare m odifiche e integrazioni sull'atto  
costitu tivo della Societa

2. преобразува и прекратява друж еството; 2. rio rganizzare e term inare l'A zienda;
3. прием а годиш ния отчет и баланса на 
друж еството;

3. approvare la relazione annuale ed il b ilancio 
della Societa;

4. взем а реш ения за нам аляване или 
увеличаване на капитала;

4. rilasciare delibere su lla  dim inuzione o 
aum ento  del capitale;
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5. и збира управителя, определя 
възнаграж дението  м у и го освобож дава от 
отговорност;

5. eleggere il d irettore, im postare la sua 
retribuzione e liberarlo da responsabilita;

6. и збира контрольор и проверители  на 
друж еството;

6. e leggere il contro llore e gli auditors della 
Societa;

7. взем а реш ения за откриване или 
закриване на клонове и за  участие в други 
друж ества;

7. rilasciare delibere sull'apertura o sulla 
chiusura di filiali e sulla partecipazione in altre 
societa;

8. взем а реш ения за придобиване или 
отчуж даване на недвиж им и им оти и вещ ни 
права върху  тях;

8. rilasciare delibere su ll’acquisizione o su ll’ 
a lienazione di beni im m obili e di diritti di 
p roprie ta  su di loro;

9. взем а реш ения за предявяване искове на 
друж еството  срещ у управителя или 
контрольора и назначава представител за 
водене на процеси срещ у тях;

9. p rendere delibere su ll’avvio  di cause da  parte 
della  societa contro l ’am m inistratore o il 
controllore della stessa e di nom inare un  
rappresentan te p er condurre delle procedure 
legali contro di loro;

10. взем а реш ения за допълнителни  
парични вноски;

10. p rendere delibere in m erito  ad ulteriori 
contributi m onetari;

11. дава съгласие за учредяване на 
обезпечения в полза н а трети лица;

11. dare il consenso p er la costituzione di 
garanzie a favore di terzi;

12. дава съгласие за склю чване на договори  
за заем;

12. dare il consenso p er stipulare contratti di 
affitto;

13. дава съгласие за учредяване на ипотека 
или залог върху дълготрайни  активи на 
друж еството;

13. dare il consenso per la costituzione di 
ipoteche e pegni su attiv ita  a lungo term ine della 
Societa;

14. назначава ликвидаторите при 
прекратяване на друж еството, освен в 
случай  на несъстоятелност.

14. nom inare liquidatori in caso di cessazione 
della  Societa, tranne nel caso  di apertura di 
p rocedura di insolvenza.

П Р А В О М О Щ И Я  Н А У П Р А В И Т Е Л Я P O T E R I D E L L ’ A M iyilN IST R A T O R E

Чл. 10. (1) Д руж еството  се управлява и се 
представлява от едноличния собственик 
или от друг управител, избран от 
едноличния собственик. Е дноличният 
собственик м ож е да избере и повече от един 
управител  като начина на представителство 
-  заедно и поотделно или сам о заедно, се 
определя е реш ението  за  избор на 
управителите.

Art. 10. (1) La societa e gestita  e rappresentata  
d a ll’unico p roprie tario  o da un altro 
am m inistratore, eletto  d a ll’unico  proprietario . L ’ 
unico proprietario  ha il d iritto  di e leggere рш  di 
un  am m inistratore, in quanto  il m etodo di 
rappresentanza - insiem e e separatam ente o solo 
insiem e, v iene stab ilito  con la delibera relativa 
all'elezione dei am m inistratori.

(2) У правител  на друж еството  мож е да бъде 
правоспособно и дееспособно ф изическо  
лице.

(2) A m m inistratore della  societa  puo essere un  
ente fisica qualificata  ed abile.

Чл. 11. (1) Не м ож е да бъде управител на 
друж еството  лице, което:

Art. 11. (1) L ’am m inistratore della  societa non 
puo essere un ente, che:

1. от свое или от чуж до име и звърш ва 
търговски  сделки;

1. effettua operazioni com m erciali a nom e suo o 
a nom e di terzi;
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2. участва в събирателни  или ком андитни 
друж ества и в друж ества с ограничена 
отговорност;

2. partecipa a societa in nom e collettivo , in 
accom andita  o a societa a responsab ilita  lim itata;

3. заем а длъж ност в ръководни органи на 
други друж ества;

3. occupa una posizione in  organi am m inistrativ i 
di altre societa.

(2) Забраните по ал. 1, т. 1, 2 и 3 се 
прилагат, когато се извърш ва дейност, 
сходна с дейността на друж еството. Те 
м огат да отпаднат, ако едноличният 
собственик изрично е дал съгласието си за 
това.

(2) I divieti ai sensi della com m a 1, com m a 1, 2 
e 3 si applicano nel caso in  cui v iene effettuata 
d e ll’attiv ita  sim ile all'a ttiv ita  della Societa. Essi 
possono  essere elim inati se l'unico proprietario  
h a  dato il proprio  consenso esplicito.

Чл. 12. У правителят: Art. 12. L ’am m inistratore puo:
1. организира изпълнението  на реш енията 
на едноличния собственик на капитала;

1. organizzare l'adem pim ento  delle delibere 
dell'unico proprietario  del capitale;

2. представлява друж еството; 2. rappresentare la societa;
3. организира дейността на друж еството, 
осъщ ествява оперативното  м у ръководство, 
осигурява стопанисването и опазването на 
неговото им ущ ество;

3. organizzare l'a ttiv ita  della Societa, svolgere la 
sua gestione operativa, garantire  la gestione e la 
conservazione del suo patrim onio;

4. склю чва, изм еня и прекратява трудовите 
договори  със служ ителите на друж еството;

4. stipulare, m odificare e annullare  contratti di 
lavoro  con i d ipendenti della  Societa;

5. ком андирова служ ителите на 
друж еството  в страната и в чуж бина;

5. inviare in trasferta i d ipendenti della Societa 
sul territorio  del paese ed all'estero;

6. прием а правилата за организация на 
счетоводството , заплащ ането  на труда и 
другите вътреш ни правила на друж еството;

6. approvare le regole relative all'organizzazione 
della contabilita , alia retribuzione sul lavoro e ad 
altre norm e interne della Societa;

7. прием а организационно-управленската 
структура;

7. approvare l ’organ ig ram m a am m inistrativa ed 
organizzativa;

8. прави предлож ения пред едноличния 
собственик на капитала за увеличаване или 
нам аляване на капитала;

8. fa proposte davanti a ll'unico p roprie tario  del 
capitale relative a ll’aum ento  o a lia  dim inuzione 
del capitale;

9. съставя за  изтеклата календарна година 
счетоводен отчет и доклад  за дейността и го 
представя на едноличния собственик на 
капитала;

9. redige il b ilancio  annuale ed il report 
su ll'a ttiv ita  della societa, e lo p resen ta  davanti 
all'unico proprietario  del capitale;

10. реш ава всички други  въпроси, свързани 
с оперативното  управление на 
друж еството , освен  тези, които са от 
ком петентността на едноличния 
собственик на капитала.

10. delibera su ogni altro  argom ento  connesso 
alia gestione operativa della  Societa, tranne 
quelli che sono di com petenza d e ll’unico 
proprietario  della capitale.

К О Н Т Р О Л Ь О Р IL C O N T R O L L O R E

Чл. 13. (1) Е дноличният собственик на 
капитала м ож е да  възлож и контрола върху

Art. 1 3 .(1 ) L 'unico proprietario  del cap itale puo 
affidare il controllo  su ll'a ttiv ita  della Societa ad 
un controllore, eletto  da lui.
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дейността на друж еството  на избран от него 
контрольор.
(2) П равата и задълж енията на контрольора 
се определят с договор за възлагане на 
контрола.

(2) I diritti е gli obblighi del controllore sono 
specificate in un  contratto  di affidam ento  del 
controllo.

Чл. 14. Н е м огат да бъдат контрольори  в 
друж еството:

Art. 14 Le seguenti persone non  hanno il diritto 
di essere i controllori della  Societa:

1. управителите, техните зам естници  и 
наетите ли ц а  в друж еството;

1. gli am m inistratori, i loro  deputati ed i 
d ipendenti della societa;

2. съпрузите и роднините по права или по 
съребрена линия до трета степен 
вклю чително на лицата по т. 1;

2. i coniugi, d iscendenti o ascendenti e i parenti 
collaterali fm o al terzo grado dei soggetti alia 
voce precedente;

3. лиш ените е присъда или е 
адм инистративно наказание от правото да 
заем ат м атериалноотчетническа длъж ност.

3. le persone che sono state private  a seguito  di 
una sentenza penale o di una  sanzione 
am m inistrativa del d iritto  di occupare una 
posizione relativa a ll’a ttiv ita  di contabilita  
m ateriale.

Р А З Д Е Л  I V S E C Z I O N E  IV

П Р Е К Р А Т Я В А Н Е  И Л И К В И Д А Ц И Я T E R M IN E  E L IQ U ID A Z IO N E

О С Н О В А Н И Я  ЗА  П Р Е К Р А Т Я В А Н Е M O T IV I P E R  T E M IN A R E  L A  SO C IE T A

Чл. 15. Д руж еството  се прекратява: Art. 15 La Societa v iene chiusa:
1. по реш ение на едноличния собственик 
на капитала;

1 su una delibera de ll'un ico  proprietario  del 
capitale;

2. при обявяването  м у в несъстоятелност; 2. in caso d ’insolvenza;
3. когато  капиталът спадне под законно 
изискващ ия се м иним ум  в продълж ение на 
една година;

3. nel caso in cui il cap itale  risu lta  inferiore al 
m in im o richiesto  dalla legge p er il periodo  di un 
anno;

4. при сливане или вливане в друго 
друж ество  по реш ение на едноличния 
собственик на капитала;

4. in  caso di fusione o incorporazione in un 'altra 
societa con una delibera del l'unico proprietario  
del capitale;

5. при см ърт или прекратяване на 
едноличния собственик на капитала.

5. con la m orte della cessazione del l'unico 
proprietario  del capitale.

Л И К В И Д А Ц И Я L IQ U ID A Z IO N E

Чл. 16. П ри прекратяване на друж еството  
ликвидацията се извърш ва в съответствие с 
действащ ите в м ом ента норм ативни  актове.

Art. 16. In caso di riso luzione della  Societa la 
liquidazione sara e ffe ttuata  in conform ita  alia 
norm ativa vigente.

П Е Ч А Т T IM B R O
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Чл. 17. За  своята дейност друж еството 
ползва собствен  печат, е който се 
удостоверяват всички докум енти на 
друж еството.

A rt. 17. Per lo svolgim ento  della  p rop ria  attivita 
la Societa dovra utilizzare un  proprio  tim bro, con 
1 cui vengono certificati tu tti i docum enti della 
Societa.

ЗА К Л Ю Ч И Т Е Л Н А  Р А ЗП О Р Е Д Б А D ISP O SIZ IO N I C O N C L U SIV I

Чл. 18. З а  неуредените в този учредителен 
акт въпроси  се прилагат разпоредбите на 
Т ърговския закон  и разпоредбите на 
норм ативните актове от българското 
законодателство, които регулират 
съответната правна материя.

Art. 18. Per tu tti i casi, che non sono stati coperti 
dal presente atto costitu tivo, si applicano le 
d isposizion i della Legge sul com m ercio  e le 
d isposizioni della leg islazione bulgara 
pertinente.

Чл. 19. За взетите реш ения по чл. 137 от 
Т ърговския закон  - ал. 1, т. 2, 4, т. 5, 
предлож ение първо, и т. 7 се съставя 
писмен протокол, без нотариално 
удостоверяване на подписите и 
съдърж анието.

Art. 19. Per le decisioni assunte ex art. 137 
L egge C om m erciale  - par. 1, com m i 2,4, com m a 
5, p rim a proposta, e com m a 7, si redigc un 
verbale scritto, senza no tarilita  delle firm e e del 
contenuto.

У Ч Р Е Д И Т Е Л / F O N D A T O R E :

\As _________ i v  У
Л учано М оскатело / L uciano M oscatello

V

8


